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9 cemecTp
1 Llenn v 3agaumn gucumnianHbl

Llenb gucumnavHbl: GOpMUMpPOBaHME Y CTYAEHTOB KOMMIEKCHOrO NpPeACTaBfeHns o
(DOHETMYECKOM CTPOE COBPEMEHHOIO aHIIMACKONO A3bIKa.

3agaun AMCUMNNNHBLI BKNHOYAKOT:

- M3y4YeHMe KOHUENTYyaslbHbIX MOMOXEHUA TEOPETUYECKOW (DOHETMKM aHTIMIACKOro
A3blKa, COCTaB/AKOLWIME OCHOBY TEOPETMYECKOW W  NPaKTUYeCKOM MpodiecCMOHaNIbHOM
NOArOTOBKM 06Y4YaeMOro CneuuanncTa,;

- U3yyeHne (HOHETUYECKMX CPEACTB aHIIMIACKOro A3blKa B X CUCTEME, OMNpeeneHne nx
NPUPOAbI U PYHKLMMK;,

- N3YYeHMe OCHOBHbIX MOHATWI 1 KaTeropmin POHETUKN KakK HayKu;

- OBafieHne YMEHNAMYU (HOHETMYECKOr0 aHaI3a KOHKPETHOIO S3bIKOBOr0 MaTepuana;

- OBNafeHne YMeHUsMM COMOCTaBNATb (DOHETUYECKMIA CTPOW aHIIMIACKOTO U PYCCKOro
A3bIKOB.

B pe3ynbTate nsy4yeHns ANCUMNANHbI CTYAEHT AOMKEH

3HaTb:

— KOHUeNnTYya/bHble MOMOXEHNA (DOHETUKM aHTIMNCKOrO 53blKa, COCTaB/SIHOLLME OCHOBY
TEOPETUYECKON 1 NPaKTUYECKO NPOdeccnoHanbHOM NoAroToBKM 06y4aeMoro cneyuanincTa;

— OCHOBHbIE MOHATUSA 1 KaTeropum hOHETUKN KaK HayKW;

yMeTb:

— COMocCTaBNsATb (POHETUYECKUIA CTPOW aHTINIACKOTO U PYCCKOI0 S3bIKOB;

— OCYLLECTBNATb (DOHETUYECKNIA aHa/IN3 KOHKPETHOIO 53bIKOBOr0 MaTepuana;

— TMPUMEHSATb  MNOMYYEHHbIE TEOPETUYECKME 3HAHUS B  MPOLECCE  MEXKY/bTYPHOM
KOMMYHWKaLMKN 1 B CBOEI NPaKTUYECKOW AeATeNbHOCTM — NpenofaBaHny aHrIMACKOTO S3bIKa;

BNageThb:

— 3BYKOBOW CMCTEMOI COBPEMEHHOIO aHI/IMIACKOrO fi3blka AN OOLUEHUS B Pa3NMUHbIX
A3bIKOBbIX CUTYaLNAX.

2 MecTo gucumninHel B cTpykType OO

AvcumnanHa «TeopeTnyeckne OCHOBLIMHOCTPAHHOMO A3blKa» OTHOCUTCA K BapuaTUBHOM
yacTm  npoeccuoHanbHoro  umkna (b1.B.AB.16.1). [Ona  OCBOEHWS  AWUCUUM/IUHBI
«TeopeTnYecke OCHOBblI MHOCTPAHHOIO $3blka» CTYAEHTbl WCMOMb3YKT 3HaHWS, YMeHUS,
HaBblKW, CHOPMMPOBAHHbIE B MPOLECCE M3YUYEHUA AUCUUNIUHBL «[1pakTuyeckas (DOHETUKA,
«[paKTnKa yCTHOWN U NNCbMEHHOI peun», «J/IMHrBOCTPaHOBEAEHME.

OcCBOeHVE AUCUUNIUHBI  «TeopeTUYeCKne OCHOBbI WHOCTPAHHOIO fA3blKa» SABAETCH
Heo6X0AMMON OCHOBOW [A/19 NOC/NEAYHOLWEro W3yyYeHUs AUCUMMINH, (OPMUPYET 3HaHMS,
YMEHUS, HaBbIKM B 061aCTW (PUIONOrMYECKON NOATOTOBKN YUMTeNe MHOCTPaHHOTO A3bIKa.

MeXancunnanHapHbie CBSA3W pasaenos / TeM ANCUMUMNINHBI C 06ecnedBaeMbIMU

AvcumnanHamm
No HanmeHoBaHne Komne- HaumeHoBaHMe pa3aenos (TeMbl) AaHHON
n/n obecneynmBaemMblx TeHUun ANCUMNNNHBI, HEOOXOAMMBIX NS U3YYeHNS
(nocnepyroLmx) ancum- obecneymBaeMbIX GUCLUMNINH
AncumnnavH NAVHbI

The The System | Intonation Phonetic
Phoneme | of English Styles
Theory | Phonemes




1 MpakTuKa ycTHOM u OK-4 + + +
MUCbMEHHOI peyn OlK-5
CK-1

2 MpakTnyeckas poHeTnka | CK-1 + + + +

3 JIvHreocTpaHoBeaeHme OK-4 + + + +
OK-5

3. TpeboBaHNS K pe3ysibTaTaM 0CBOEHUS AUCLIUMINHbI

dopmunpyemble KOMMETEHLMN:

- B/afeHne Crnoco6HOCTbID K KOMMYHMKAaUMU B YCTHOW M MUCbMEHHOM (opMax Ha
PYCCKOM M MHOCTPaHHOM A3blKax A1 PELIeHUs 3afay MEeX/IMYHOCTHOrO U MEXKY/bTYPHOro
B3anmogeinctaus (OK-4);

- BflafieHne 0CHOBaMU MPogecCMOHaNIbHOM 3TUKM 1 peyeBoit KynbTypbl (OMK-5);

- ObITb CNOCOBHBLIM AEMOHCTPMPOBATL 3HaHWE KOHLENTYa/lbHbIX MOSIOXEHWUI B 061aCTy
TEOpUM W UCTOPUM M3YHaeMOro WHOCTPAHHOrO A3blka, (UIONOMMYECKOro aHaimsa W
nHTepnpetayun Tekcta (CK-4).

4. O6beM AUCUMMNINHBI U BUAbI Y4ebHOI paboThbl

O6LLast TPYA0EMKOCTb AUCLIMMNNHBI B 9 CEMECTPE COCTAB/AET 5 3aUeTHbIX eNHWLL.

Bug yue6Holi paboThbl Bcero yvacos / CemecTp
3a4E€THbIX 9
eauHuL,

AyaNTOpPHBbIE 3aHATUSA (BCErO) 108/3 108

B TOM uncne:

Nekunn 38 38

[NpaKTnyeckme 3aHATNA 70 70

CamocTtosaTenbHasn pabota (Bcero) 7212 72

B TOM uncne:

[MoaroToBKa rnoccapusa Kypca 6 6

BbINoMHeHMe NPaKTUYeCKNX 3afaHnii 1 3agad 42 42

PetbepupoBaHvie LOMOMHUTENbHbIX UCTOYHUKOB, 14 14

MOAroTOBKa mMaTtepuana 41 Kpyribix CTO/OB,

ANCKYCCWIA, COOBLLIEHWI

BbINonHeHVEe KOHTPO/IbHBIX PaboT, TECTOBbIX 3aJaHuii 10 10

TPeHaxepa, acce

Bug atTectaumm (3a4eT, 3K3aMeH) - 3aver

O6was TpyAoeMKOCTb yachl 180 180
3a4eTHble eAvHULbI 5 5




MaTpuua COOTBETCTBUSI KOMMNETEHLUMI 1 Pa3fenoB AUCLUNINHbI

Bcero KomneTeHuus Cymma
HavmeHoBaHMe pasgena (Tembl) AMCLUNINHBI yacos OMK-5 CK-4, KoMne-
(ayg.) OK-4 TeHUNI

Mogaynb 1. CermeHTHas (ooHeTMKa: 60

1. MpeaMeT TeOpeTNYECKOn (POHETUKN, ee 8 + + 3
pasgenbl. CBA3b POHETUKN U APYrUX pa3fenos
NNHTBUCTUKW.

2. Teopusi hoHeMsbl. Mpobnema onpeaeneHns 14 + + 3
(hOHeMbI. ACMEKTbI (POHEMbI.

3. MeTtoapbl (hOHONOrMYeCKOro aHanmsa. 10 + + 3

4. Knaccuukaums aHr IMACKKUX FNacHbIX U 14 + + 3
COrIaCHbIX.

5./lnTepaTypHoe NPON3HOLLEHME aHT IMIACKOTO 14 + + 3
A3blKa. TeppuTopraibHble BapuaHTbl
MPON3HOLLIEHUS.

Mogaynb 2. CynpacermeHTHas (ooOHeTMKa: 48

6. CnoroBasi CTPYKTYypa aHI IMNCKOro S3blKa. 10 + + 3

7. AKUEHTHas CTPYKTYpa aHT IMACKMX COB. 10 + + 3

8. VIHTOHauWs aHI IMIACKOrO fA3blKa 1 ee 12 + + 3
OCHOBHbIE KOMMOHEHTbI. Ppa3oakLeHTHbIN
KOMMOHEHT MHTOHauUMN. TemnopanbHas
CTPYKTYpa aHrIMiCcKomi peun. Putm B
aHI IMNCKOM $A3bIKe.

9. Mpobnembl HOHOCTUINCTUKN. DOHETUYECKNE 16 + + 3
CTUIN.

5.1 CofepxaHue pasfenos AUCUUNIUHDI

Mogysb 1. CermeHTHasa hoHe TUKa

PoHeTuHKa Kak Hayka. OnpefeneHune n onucaHue npegmeta oHeTMkM. COOTHOLUEHMe
(DOHETUKM C A3bIKO3HAHMEM, €€ CBA3b C JIEKCUKOMOIMen, rpaMMaT KOm U CTUAINCTUKON. CBA3b
(POHETUKN CO CMEXHbIMW HayKamun: akyCTWUKOW, aHaTOMMWel, (PU3NOMOrnei, MCUXonoruen,
NOTVKONA. Pa3fenbl POHETUKN KaK HAyKM 1 y4ebHON AUCLUUNINHBL: (DU3M0N0rnyeckas POHeTmKa,
aKycTnyeckasd (poHeTMka, (DOHO/MOTUSA, TeopeTMyeckas W MpakTuyeckas  (POHETMKa,
aKCNepuMeHTaslbHad (POHETMKA. TeopeTMyeCcKoe 3HavyeHWe (OHETUKM U ee MpaKTUYecKoe
NPUMEHeHMe.

MoHATMe NUTepaTypHOro MPOWU3HOLUEHUS U OpdO3NMYecKkoir  HOpMbl.  MoHATME
HaUWOHaNIbHbIX M PerMoOHa/IbHbIX  BapMaHTOB  MPOU3HOLIEHWS.  HOXXHO-aHrIniicKoe
npomsHoweHne (FKOAI) Kak y4yebHas Hopma. PYHKUMOHaIbHO-CTUINCTUYECKUE pasnyns
aHIIMACKOr 0 MPOV3HOLLEHNS.

Teopus hoHemMbl. Ponb @. ge Coccropa. Mpakckas NMMHIBUCTUYECKas LIKO/a. bpuTaHCcKme
W amepuKaHCKMe NMHIBUCTBI O (poHeme. [pobnema onpefeneHns (oHembl. COBpeMeHHOe
COCTOSAIHME TEOPUM (POHEMBI.

doHemMa KaK efMHCTBO TpPexX acrekToB: 1) MaTepuasbHOCTU U O0ObEKTUBHOCTU; 2)
abCcTparnpoBaHHOCTM M 0606LLEHHOCTU; 3) PYHKLMOHA/IBHOCTU. AHaNIM3 acreKToB (POHEMbI U
NX NoApoOHas XapaKTepucTmKa.

CeMaHTUKO-AUCTPUOY TUBHBINA 1 (DOPMaNbHO-AUCT PUOY TUBHBIA METOAbI B ONpeseneHny
(poHeMaTn4yecKoro craryca 3BYKOB. VIHBeHTapu3aumsa oHem. MopdoHonorms. MOCKOBCKas 1




JNeHnHrpaackas (POHOMOrMYEeCKMe LLKOMbI B ONpPeAeneHnn (hOHeMaTUYeCKON NpPUHaLIEeXHOCTH
3BYKOB peuu B NO3VLMUM HEMTPaIM3aLMN NX AUCTUHKTUBHBIX NPU3HAKOB.

ApPTUKYNALMOHHAA KnacCcupukaumsa aHrmincknx cornacHblX. Knaccmgpukaums aHr IMncKmx
COrnacHbIX Nno paboTe rosioCcOBbIX CBA3OK W CWUe apTUKYNALUK; NO aKTUBHbIM U MacCUBHbIM
opraHaMm peyun; Mo TuMy apTUKYNALMOHHON nperpagbl; MO KOMMYECTBY apTUKYNALUMOHHbIX
(hOKYCOB M LUYMOO6Pa3yoLeMy WM OKPacOYHOMY KX XapakTepy; Mo MOMOXEHUIO MATKOro
Heba. ConocTaBneHne aHIIMACKMUX COrNacHbIX C PYCCKUMU.

ApTUKYNALMOHHAA Knaccugmkaums rnacHbix. Knaccugpukaums aHriMnckmx rnacHbIX no
YCTOMYMBOCTN apTUKYNsaUMmM  (MOHOPTOHIM, AWGMTOHIX, AUMTOHroOMAbl); MO ABVDKEHUIO W
MONIOXEHUIO 5i3blKa B FOPU3OHTA/IbHON M BEPTUKAIbHOW NAOCKOCTAX (MO pagy v Nogbemy); no
MOJIOXKEHNIO TYD; MO MCTOPUYECKOW AONrOTe; MO HanpsyXXeHHOCTW; MO XapakKTepy OTCTyna.
PyHKUMA Ka4yecTBa U KOMIMYECTBA M1aCHbIX B COBPEMEHHOM aHIIMACKOM A3blKe. ConocTas/ieHme
C PYCCKMMMU NacCHbIMU.

Mogynb 2. CynpacermeHTHas (DOHeTUKa

Cnor Kak hoHeTuyeckas eguHuya. @yHKLMKM ciora B peun. Tunbl CNOroB Mo UX Havany u
KOHLY, MO ANUTENbHOCTU U MO UX akUeHTHOMY Becy. CTPyKTypa cnora B aHI/INACKOM Si3bIKE.
BO3MOXHble MOMOXEHUA W COYeTaHWUA T[1aCHbIX WM COrMaCHbIX B Hayasle M KOHUe crora.
OCHOBHbIE MpaBu/ia CMOroAeneHnuss B COBPEMEHHOM aHIIMIACKOM $A3blke. OCHOBHblE TEOpUU
cnora B MPUMEHEHUW K aHFMACKOMY N3blKy. KOHCTUTYTMBHas (QyHKUMA cnora w
ANCTUHKTUBHAA PYHKLUMUA pasninunii B CI0roobpasoBaHnMM B COBPEMEHHOM aHTIMACKOM SA3bIKE.

[MoHATWE CNOBECHOrO yaapeHus, ero Buabl (CMN0Boe, My3blKaJlbHOE, KOIMYECTBEHHOE UK
KayecTBEHHOe). XapaKTepUCTMKa aHrIMIACKOro C/IOBECHOMO YAApeHUsi C TOYKWU 3PEHUs €ero
aKyCTUKO-(PM31ONOrMYeCKOn NpUpoabl 1 BOCMPUATUS ero MecTa B c/ioBax. CTeneHn CNOBECHOrOo
yaapeHus.

OnpepeneHne WHTOHAUWMW. BbICOTHbIA KOMMOHEHT WHTOHAUWMW, €ro OnpefeneHne u
(GyHKUMW. TIOHATME CUHTarMbl W WHTOHAUMOHHOW rpynnbl. TepMUHAbHBLIA TOH WU
HOMEHKNaTypa aHrIMNCKNX TePMUHA/IbHbIX TOHOB, LLKaNa U e OCHOBHbIE TUMbl B aHI/INACKOM
A3bIKe.

®pa3oakUeHTHbIi  KOMMOHEHT MHTOHauuM. COOTHOLWEHME MexXay (pa3oBbiM 1
CNOBECHBIM yaapeHueM. JTIOrMyeckoe yaapeHue, TeMa U pema, KOMMYHUKATUBHbIN LIEHTP (ppasbl.
Jdenumuntaums n opraHmsaums MHHopMaLnm B TEKCTE C MOMOLLbIO MHTOHALNN.

TemnopanbHas CTPYyKTypa aHrviickor peun. OnpepeneHve n GyHKUMW. TloHATUE
CKOpOCTb peun. MMoHATME peyeBOV Nay3bl. Tunbl Nays. LennMMuTaTMBHAas U AUCTUHKTUBHAS
(OYHKUMA nay3. TemnopasbHble pasinyns B UTEHUN 1 TOBOPEHNN.

MoHsTure hpa3oBoro puTmMa. OCoO6eHHOCTU pUTMa aHIIMINCKON ¢pasbl. B3avmopgeiicTaue
mMeXxay (pasoBbiM yAapeHWeM W PUTMOM. PUTMUYecKas opraHmsaums Tekcta. OCOBGEHHOCTU
pyUTMa B NO3TMYECKOM TEKCTE.

Mpo6neMbl POHOCTUNMCTUKN. SKCTPAMHIBUCTUYECKAA CUTYaums. PakTopsl, BAUSIOLLME
Ha CTuNeBble pas3nnums. CTUAUCTUYECKOE MCMOMb30BaHME MHTOHaLMK. Knaccudmkaumm cTunei.

doHeTUYeCKME cTUN. XapakTepucTumka NH(OPMaLMOHHOTO, Hay4Horo,
Ny6AMUMCTMYECKOr0, AeKNamaLMOHHOI0 1 Pa3roBOPHOro CTUNMENA.

5.2 Pasgenbl 1 TeMbl AUCLUNINHBLI U BUAbI 3aHATUI
(TexHoONornyeckasi KapTa)
TexHonornyeckas Kkapra yyebHoro Kypca
ans HanpaeneHnsa44.03.05 Megarormnyeckoe obpasoBaHme

npotnb «[0LWKONbHOE 06pa3oBaHMe N MHOCTPaHHbIN A3bIK»

®aKynbTeT UCTOPUKO-(NIONOTNYECKUIA



Kaheapa: repmaHckoit punonorun n Mrnma

CemecTp 9%

8
14
10
14
14
Ne | Tembl Bcero AyaNTOPHbIE 3aHATUA CamocT.
n/n 4acoB | JfleKUMN | CEMUH. npakT. | nabop. | pabota
3aHATUA | 3aHATMA | pPaboTl
CEMECTP - 9*"
MOAYJ1b 1
1. | Phonetics as a branch 96 22 - 38 - 36
of Linguistics.
2. | The Phoneme Theory.
3. | Methods of
Phonological Analysis
4. | The System of English
Consonants and
Vowels.
5. | Pronunciation
Standards of English.
Territorial variants.
MOAY /b 2
6. | Syllabic Structure of 84 16 - 32 - 36
English Words.
7. | Accentual Structure of
English Words.
8. | Intonation.English
Rhythm.
9. | Phonetic Styles.
180 38 - 70 - 72
dopManMToOroBoro KOHTPO/IA 3auet

5.3 CogepyaHue y4ebHoM ANCUMnnHbI

dopmsbl Kon-Bo yacos
TeKyLero
No Pasgen aucumninHbl KOHTPO/A INek- Mpa.
(HaMMeHoBaHMA i 3aHs-
OLLeHOYHbIX TV
CpPeAcTB)
Mogaynb 1 22 38
1. | Phonetics as a branch of Linguistics. Kpyrnbiin cTon, 3 5
1.Phonetics as a branch of science, its division. co00LLEeHNS,
2. The main stages in the production of oral speech. | 3agaHus n
3. The functional aspect of the study of phonetic 3afauu,




units, phonology.

| . ] rNoccapuia.
4. Theoretical and practical value of phonetic
studies.
5. The connection of phonetics with other fields of
science(MHTepaKTUBHOE3AHATE):
- The historical beginning of voice communication
among species.
- The problem of development of a language. The
phonetic approach.
The Phoneme Theory. CoobuieHus, 5 6
1. The phoneme. KOHTPO/IbHas
2. Main trends in the phoneme theory. paboTa, 3aja4n n
3. N. Krushevsky, Jan B. de Courtenay, R. 3afaHus,
Jakobson, E. Sapir and other linguists. rnoccapuil.
4. Notation, broad and narrow transcriptions.
5. The phoneme as a functional unit.
6. The phoneme as a material unit.
7. The phoneme as an abstract unit.
8. Differentiation of articulatory features of the
phoneme: distinctive — non-distinctive features.
Methods of Phonological Analysis. Anckycensa, 5 6
1. Branches of phonetics and methods used in them. | coobLueHus,
2. The aim of the phonological analysis. 3afaHnAn3aayn,
3. The distributional method. Types of distributions. | rnoccapwia.
4. The semantic method. The theory of oppositions.
5. The aim of methods of research in Phonology
(MHTepaKTVBHOE3aHATIE):
-Parametric phonetics;
- The effect of coarticulation;
- The static and dynamic properties of voice sounds;
-Microsegmental division of speech.
6. The role of phonetics in teaching English.
The System of English Consonants and Vowels. Anckyccuns, 4 7
1. Consonants and vowels. Traditional distinctions. | coobLieHus,
2. The classification of consonants. The articulatory | 3agaHus n
features of consonants. 3afauu,
3.The status of affricates in English and other KOHTPO/IbHas
languages (MHTepakTVUBHOENPAKT. 3aHATLeE). paboTa,
4. Modifications of consonants in connected speech. | rnoccapwi,
5. The classification of vowels. Criteria used in TpeHaxep.
classificatory description.
6. Modifications of vowels in connected speech.
Pronunciation Standard of English. Territorial Kpyrnbiin cTon, 5 14
variants. CO06LLEHNS,
1. The national pronunciation standard. 3afaHnA 1
2. The social differentiation of language. 3afiaun,
3. English dialects. rnoccapwi,
4. Variants of the English language. TpeHaxep.
(MHTepakTVBHOE3aHATWE): territorial variants of
English in other countries.
Mogaynb 2 16 32




Syllabic Structure of English Words.

Kpyrnbliii cTon,

1. Main syllable theories. KOHTPO/IbHas

2. The features of the syllable. paboTa, 3afaHuns
3. Syllable formation in English. N 3afa4u,

4. Syllable division. The syllabic typology. rnoccapmi

5. Functions of the syllable.

Accentual Structure of English Words. KoHTponbHas

1. The nature of word stress. The notion of paboTa, 3agaHuns
prominence. 1 3a4a4n,

2. The placement of word stress. rnoccapui

3. Languages with a free and a fixed stress.

4. Degrees of stress.

5. The typology of accentual structure.

6. The functional aspect of word stress.

Intonation. English Rhythm. Junckycens,

1. The notion of intonation. coobLeHuns,

2. The basic unit of intonation. 3a/laHuna n

3. General meanings of nuclear tones. Terminal 3afaum,

tones and pre-nucleus.

4. The tempo. Pausation.

5. Sentence-stress. Types of sentence-stress.

6. Methods of notation.

7. The functional aspect of intonation.

8. The notion of rhythm. Syllable-timed and stress-
timed languages. The prosodic aspect of rhythm.

9. Rhythmic units.

10. Rhythmicality in poetry. Rhythm in prose: fairy-
tales and prosaic texts.

11. The functional aspect of rhythm.

rnoccapuia, acce

Problems of Phonostylistics. Phonetic Styles.
1. Phonostylistics as a branch of science. 2. 2. The
notion of an extralinguistic situation. Its main
components and their characteristic.

3. The main style-forming factors. Style-
differentiating characteristics.

4. Stylistic use of intonation.

5. Classification of phonetic styles:

- Informational style.

- Academic style.

- Publicistic style.

- Declamatory style.

- Conversational style.

3afaHna n
3afauu,
rnoccapui,
TpeHaxep

5.4 CamocTtosiTeNnlbHaspaboTa

Tembl Copfep>kaHnepaboThl Kon- PopMbl 0TYETHOCTMU
BOYac
0B
Mogyns 1 36




1. Phonetics as a
branch of
Linguistics.

- NoaroToBKa K Kpyrsiomy
CTONY: COOBLLEHMNSA MO TEMAM;

- BbIMO/IHEHUNE MPaKTUYECKNX
3afjaHui;

- pedheprpoBaHue
AOMOJSTHUTENbHBLIX MCTOUYHUKOB;
- paboTa Haf, IMYHbIM
rnoccapuem.

BbICTYNNEHMSA C YCTHLIMM
COOBLLIEHMAMM 33 KPYT/IbIM
CTO/IOM;y4acTme B AUCKYCCUK
Kpyrnoro crona
(onnoHMpoBaHKe, fo6aBneHne
K CKa3aHHOMY), BbIMO/IHEHNE
NPaKTUYECKMX 3aaHnin n
3afad.
CocTtaBneHuernoccapmnaneps
Ol NeKumn (NepBble OCHOBHbIE
TEPMUHbI (POHETUKN).

2.The Phoneme
Theory.

- CocTaB/eHve Te3nCoB NEKLNN;
- pethbepunpoBaHme
[ONOMHUTENbHBIX UCTOUYHWKOB;
- BbINOJSIHEHME NPAKTUYECKMX
3aflaHuii 1 3afay;

- NOBTOPEHMWE KapTbl OPraHoB
peun Ans KOHTPO/bHON paboThl;
- paboTa Haf IMYHbIM

Te3uncobl B TeTpagu,
VHAVBUAYaIbHOE
BbINO/IHEHWE KOHTPO/IbHOM
paboTbl, BbINO/HEHWE
3aflaHnii 1 3aaad B rpynre.
[lo6aBneHne HOBbIX TEPMUHOB
N UX ONpefeneHunii B
r/i0ccapuinno Teme 2.

rnoccapuem.
3. Methods of - CocTaB/ieHue Te3nCcoB NeKLuu; Tesuncobl B TeTpagn, yyactue B
Phonological - petbepunpoBaHme [AVCKYCCUW, BbICTYM/IEHNE C
Analysis. [0MOJTHUTENbHBLIX NCTOYHUKOB, COO06LLEHNAMM, BbIMOSTHEHWE

- NOArOTOBKa COOOLLEHWI;

- BbINO/IHEHNE NPAKTUYECKNX
3afaHnii 1 3agay;

- NOAroTOBKa K ANCKYCCUN
(sonpochl);

- paboTa Haf NIMYHbIM
r710Ccapuem.

3aflaHnii 1 3aaad B rpynre.
[lo6aBneHne HOBbIX TEPMUHOB
M UX OnpeaeneHnin B
rnoccapui.

4. The System of
English
Consonants and
Vowels.

- CocTaB/ieHvie Te3NCOB NeKLNK;
- NOAroTOBKA K AUCKYCCUW;

- pethbepunpoBaHme
[ONOMHUTENbHBIX UCTOUHWKOB
4115 paboThbl C roccapmem un
MOArOTOBKM COOBLLEHWIA;

- BbINOJSTHEHNE NPAKTUYECKMX
3afaHnii 1 3agay;

- obaBneHne matepunana K
r710CCapuI0 N0 TeMe NIEKLMN.

Tesncbl NeKUnn B TETPaaM,
yyacTume B AUCKYCCUH,
BbICTYIN/IEHNE C
COOOLLIEHNSAMM, BbIMOSTHEHNE
3aflaHni 1 3aaad B rpynne.
[MononHeHne
rnoccapuAaTeEPMUHAMM U UX
onpegeneHuAaMn no Teme 4.
OTBeTLI Ha BONPOCHI
TpeHaxkepa.

5. Pronunciation
Standards of
English.
Territorial
variants.

- MoaroToBKa K Kpyrnomy
CTO/y: BOMPOCHI ANs
06CcyXaeHus;

- BbIMO/IHEHNE NPAKTUYECKNX
3afjaHui;

- pedheprpoBaHue
[OMNOSHATENbHbIX MCTOYHWKOB
[J151 BbICTYMNEHMUS C
coobLeHnAMMY;

- paboTa co cnosapsMu s
MOMONHEHWS rnoccapus no
QUCUMNINHE.

Tesuncbl NeKUnn. Yyactme B
KPYr/10M CTO/1E: OTBETHI HA
BOMpPOCHI, POPMYyMpoBaHue
[IONOJTHUTENBbHbIX BOMPOCOB,
BbITEKAIOLLMX N3 OTBETOB
CTY[IEHTOB, OMNMNOHNPOBaHWe,
Ao6aBfieHne K CKazaHHOMY.
BbicTynneHue c
Co00LLEHNAMM. BbINoHeHNe
NPaKTUYECKMX 3aaHnin 1
3afiay.lpoBepka paboTbl Haf
COCTaB/IeHNeM rsioccapus no




Temam 1-5, npoBepka
MOHMMaHWUS N3YYEHHbIX
NOHATMIA.PaboTa c

TPeHaXKepom.
Mogaynb 2 36
6. - MoAroToBKa K KOHTPO/IbHOM 9 BbINONHEHNE KOHTPO/IbHOM
SyllabicStructureo | pa6ore; paboTbl, MPaKTUYECKNX
fEnglishWords. - BbIMO/IHEHME NPAKTUYECKNX 3alaH1in 1 3a4a4, NPoBepKa
3aflaHuii; 3HaHWA raoccapus rno Temam
- paboTa C A0NOHUTENbHLIMK 1-6. PaboTa C TPeHa>KEPOM.
NCTOYHUKAMW 1 C/IOBapsAMN ANs
MOMNO/HEHWS rnoccapus no
AMCUMNIVIHE.
7. - [MpurotosneHne matepnanos 9 YyacTne B Kpyr/siom CTose.
AccentualStructur | ons BbICTYNAEHWUS Y NONEMUKN BbINonHeHe KOHTPO/IbHO
eofEnglishWords. | Ha Kpyrniom cTore; paboTbl, NPaKTUYECKMNX
- NOArOTOBKa K KOHTPO/IbHOIA 3afjaHunii 1 3agad, NpoBepka
pabore; 3HaHWA rnoccapuys no Temam
- BbIMO/IHEHWE MPaKTUYECKNX 1-7. PaboTa C TpeHaXKepoM.
3aflaHui;
- paboTa C JONONHUTE/TbHbIMU
MCTOYHUKAMW 1 C/IOBapsAMN 415
MOMNONHeHWs rnoccapus no
AMCUMNIIVIHE.
8. Intonation. - MpuroTtoeneHne matepranos 9 YyacTune B AUCKYCCUU C
EnglishRhythm. AN IMCKYCCUMN 1 COOBLLEHNIA; BbICTYN/IEHNSAMM, BOMPOCaMMU,
- BbIMO/IHEHWE MPaKTUYECKNX f06aBneHneM marepuasna no
3aflaHui; Teme. BbICTynneHue ¢
- HanmncaHme acce. coobLeHnAMK. BbinosHeHve
NPaKTUYECKMX 3aaHnin n
3afay. dcce.
9. Problems of - CocTaBneHvie Te3nCoB NleKLmu; 9 Te3ncbinekunu,

Phonostylistics.
Phonetic Styles.

- BbINOJSTHEHWE NPAKTUYECKMX
3aflaHuii 1 3afay;

- NMOMOJIHEHNE N NOBTOPEHME
rnoccapus;

- NOBTOPEHMWE BOMPOCOB K
3a4eTy

NPaKTUYECKMX 3aaHNi 1
3afjay;nposepka 3HaHNs
rnoccapus; pabora c
TpeHaXkepoM. 3ayer.

6 YuebHO-MeTOAMYECKOe 06ecrieyeHne ANCUMMNHDI

6.1 PekoMeHfyemas nuTepaTypa

6.1.1 OcHOBHasA nuTepaTypa

1. EBcTudmeeBa M.B. TeopeTnyeckasi POHETMKA aAHTNIMIACKOrO fi3blKa. J1eKuuwn, CemmHapbl,
yrnpaxXHeHUs [ONeKTPOHHbIN pecypc]: y4vyebHoe nocobue / M. B. EBcTudueesa. /

http://biblioclub.ru/index.php?page=book_view&book id=93443

16.04.2016). — Mocksa: ®nmHTa, 2012. — 168 .

(Oata

obpatleHus

6.1.2 [ononHuTenbHaa nutepaTtypa




2. TeopeTnyeckas (POHETUKA aHINNIACKOTO si3blka = English Phonetics. A Theoretical Course /
[TekcT]: YuebHoe nocobue: [Ha aHrn. s3] / M. A. Cokonosa, K. . 'mHToBT, W. C.
TuxoHoBa, P. M. TuxoHoBa. — Mocksa: Bbiclwas wkona, 1991. — 240 c.

3. bypaa E.A. ®oHeTNKa COBPEMEHHOI0O aHr/IMACKOro s3blka. TeopeTuYeckunini Kypc [TekcT]:
yuebHuK ans By3oB / E. A. bypas, W. E. lanoukunHa, T. V. LLleBYeHKO. — 2-e n3f4., ucnp. —
Mocksa: Akagfemus, 2009. — 272 c.

4. Xpomo C.C. TeopeTuyeckas hoHeTUKa: YUebHO-MeToaMYecKnin komnnekc. — M., 2009. —
56 c.

5. JleoHTbeB C.®. A theoretical course of English phonetics (TeopeTnyeckas hoHeTMKa
COBPEMEHHOI0 aHI/INACKOro A3blka): Yueb.ans ctya. / C.d.JleoHTbeBa. — 3-e U3f., Ucrpas. n
pon. — Mocksa: MeHemkep, 2002. — 336 c.

6. CoumanbHble 1 ryMaHUTapHble HayKn. OTevecTBeHHas U 3apybexxHas nuTepatypa. Cepus 6:
A3bIKo3HaHWe. PedepaTrBHbIi XXypHan. — M.: PAH MHNOH.

7. «Bonpocbl A3bIKo3HaHUs». XKypHan.(OcHosaH B 1952 r1.) / lNepvognyHOCTb: 6 HOMEPOB B
rog. M.: OTgeneHvie NCTOPUKO-(PUNONOTNYECKNX HAyK PAH, «Hayka.

7 ObpasoBaTe/ibHble TEXHONOI N

7.1 Vicnonb3oBaHme MHDOPMaLMOHHBIX TEXHOMNOT A
MporpammHoe o6ecrieyeHve N VIHTepPHET-pecypChbl
1. OH-naviH 3HUmMKnoneaus «KpyrocseT» / 'ymaHWTapHble Hayku: JIMHIBACTUKA. AApec B
WHTepHeT: http://www.krugosvet.ru /enc/gumanitarnye_nauki/lingvistika.
dunonornyecknii noptan: http://www.philology.ru.
3. bubnuoteka  «'ymep» /  HA3blko3HaHue  http://www.gumer.info/bibliotek Buks/
Linguist/Index_Ling.php.

N

Basbl faHHbIX, UHPOPMALIMOHHO-CNPaBOYHbIE N NMOUCKOBbIE CUCTEMBI
1. 3nekTpoHHas bubnuoteka Aucceptaumnii PoccuiAickol rocyaapcTBEHHON 6mbnnotekn 96/,
PI'b — http://diss.rsl.ru. (BkitoyaeT NoNHOTEKCTOBbIE 6a3bl AaHHbIX AUccepTalui).

2. JneKTpoHHasi 6uMbnmoTeka 06pa3oBaTeNbHbIX M Hay4yHbIX u3gaHuid Iglib. — Agpec B
NHTepHeT: www.iglib.ru.

3. YHuBepcuTeTcKas MHPpOpMaLoHHas cuctema «Poccus». — http://www.cir.ru.

4. WNHTepHeT-6Mbmoteka CMW Public.ru. — www.public.ru.

5. OneKTpoHHasa 6nbnnoteka «byk». — www.book.ru.

6. AnekTpoHHas bubnunoteka «KHUrapoHg». — www.KNIGAFUND.ru.

7.2 NpyMeHeHVe aKTUBHbIX METOA0B 00yYeHUS
AKTUBHble MeTOfbl 00yYeHUA. [py  MpoOBeLeHWM 3aHATUIA N0 TeOpeTUYECKOW
(hOHETUKe aHrMIACKOro A3bIKaUCNOMb3YKTCA aKTUBHblE W MHTEPAKTUBHbIE (HOPMbl 06YyYeHNs
(Kpyrnblin cTON, AMCKYCCUSA, O0OCYXAEHMEe KOMMYHWUKATUBHbLIX CUTYyauuid, Npsamoe 06LueHue
«CTYLEHT-CTYAEHT», OLUeHMBaHMe paboTbl CTyaeHTaMu B rpynne W  WHAMBUAYaNbHO,
BbICTYIM/IEHNe C COOOLUEHMAMU, 3alimTa COOBCTBEHHOM TOYKM 3pPEHUs)) B COYeTaHWUM C
CaMOCTOATE/IbHOI BHeayANTOPHON paboToN.

MnaH NpoBeAeHNA MHTEPAKTMBHbIX (POpPM paboT: 6 YacoB NEKLUIA.

Tema 3aHATUA MHTepaKTUBHbIe TEXHOIOTUN, Korn-
thopmbl BO
yacoB




CemecTp 6

VHTepaKTUBHaseKLms

1)Bpasgene “Phonetics as a branch of
Linguistics”:
MHTepakTmBHOe3aHATME “The historical
beginning of voice communication among
species. The problem of development of a
language. The phonetic approach”.

MpenojaBaTesb 3apaHee AaeT BONPOChI
ANsi NOArOTOBKU K 3aHATUI. CTyAeHTbI
1 NpenoaaBate/lb y4acTBYIOT B
6ecefie, BbICTYNatOT C KPaTKUMU
COO06LLEEHNSIMUB (hopmaTe KPYr/ioro
cTona. HasHauaeTcs npefceaaTesb
KPYr/oro cTona 13 yncna cTyieHToB,
PErynupYIOLLMIA XOf ANCKYCCUMN.

VHTepaKTUBHaseKLms
2)Kpasgeny*“Methods of Phonological
Analysis™:

Methods in Phonetics. Parametric Phonetics.

The effect of coarticulation. The role of
Phonetics in teaching English.

NHTepaKTUMBHasNeKLUMS-ANCKYyCCHS,
1CMonb3yeTcanpeseHTaLnsBcucTemeP
owerPoint. CTyeHTbl 3apaHee roToBAT
OTBETbI Ha 06CY>KAaeMble BOMPOChH,
Y4acTBYIOT B JUCKYCCUM,
OMNMOHUPYHOT, A06aBNAIOT K
BbICKa3aHHOMY, MpeaiaratoT HOBble
TEPMUHbI K F10CCaputo, NpeanaratoT 1
CpPaBHMBAKOT OMpeaeneHns
AeVHNLNIA U3 CaMOCTOSATENBHO
MPOYNTAHHbIX MCTOYHUKOB.

VHTepaKTUBHaseKyms
3)Kpasgeny*“Pronunciation Standards of
English. Territorial variants”.

Mpenogasatesib 06bACHAET
coAiepXXaHue NeKLun, Ucnonb3ya ans
aToro npeseHTauunto B PowerPoint.
OTaenbHbliA MaTepuran
npocnyLInBaeTCa Ha
aynoBOCMNPOM3BOAALLEM
06opygoBaHUN 418 UAMKOCTPaLUK
TEOpeTMYecKoro marepuana.
Mpenopasaresb 3apaHee AaeT BONPOChHI
[)19 TOro, YTo6bI CTYLEHTbI
NMOAroTOBUINCH K KPYT/IOMY CTO/YTO
Teme. X040M AMCKYCCUM 38 KPYT/bIM
CTO/IOM PYKOBOAMT MNpenojasaresib.

CamocTosiTeNlbHasA ayuTopHasi U BHeayaUTOpHas paboTa. CamocTosTeNbHas paboTa
MOXET BbINOMHATLCA CTYAEHTOM B UMTa/lbHOM 3ane 6GUGMMOTEKM, B Y4eBHbIX KabKHeTax,
KOMIMbIOTEPHbIX KNaccax, a TakkKe B AOMALIHUX YCnoBusX. OpraHusaums camoCTOSITENbHOM
paboTbl CTy[eHTa MpeaycMaTpuBaeT KOHTPONMPYeMbIA AOCTYN K 6a3aM AaHHbIX, K pecypcy
NHTEpHET, K 3MeKTPOHHbLIM NeKuusiM. [pyu 3TOM CTyfAeHTbl VMMEHT NpaBO Ha Mo/yyeHue
KOHCYNbTaLi, KOHTPO/b 1 MOMOLLL CO CTOPOHbI Npenogasatessi.

8. MaTepuranbHO-TEXHMYECKOe 0becrneyeHmne y4ebHOro npowecca

KoMmnbloTepHast  TeXHWKA,  MyNbTUMEAUNHBLIA  MPOEKTOP,  ayAuo-3anuchiBatoLLee
YCTPOIACTBO (AMKTOMOH), 3KpaH, 060pyA0BaHME [/ BOCMPOU3BEAEHUNS ayAN03aniiCe.

9. KOHTpO/1b 3HaHWUI CTYAEHTOB



3HaHWA OuUeHMBAOTCA MO NATUMOANNBHOW LIKase, /IM60 MO  COOTBETCTBYHOLLMM
KpUTEPMAM, COMPOBOXAAOLLMM NPOBEPOYHbIE 3aaHus.
9.1 ®opMbl TEKYLLIET0 KOHTPONA
O6pa3subl KOHTPO/IbHbIX paboT
TEMA 2. PRONUNCIATION STANDARD OF ENGLISH.
BapunaHT 1.

3agaHneA.Name the places of articulation from 1 to 11 as they are numerated in the scheme.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
1
1

= o

3agaHuneb. Describe what parts of speech organs are involved in producing palatal sounds.
Name what articulators are active and passive. Give examples of palatal sounds.

TEMA 4 METHODS OF PHONOLOGICAL ANALYSIS.
BapunaHT 1.

3agaHue 1. What allophones of the phoneme [d] are used in the following words?



Deal, breadth, dweller, sudden, dry, bedtime, middle.
3agaHue 2. Give a detailed answer to one of the following problems.

- The status of sonorants.
- The number of affricates.

3agaHue 3. What modification process is manifested in the following sentence:
a) accommodation; b) elision; c) reduction?

Where has he been? [‘wea az i\ bi:n].

TEMA 6. SYLLABIC STRUCTURE OF ENGLISH WORDS.
BapnaHT 1
3apaHue 1. Describe the most frequent structures of the syllable in English.
3agaHue 2. What are the theoretical problems of the theory of a syllable structure?
3agaHune 3. Write down the types of syllabic structure that occur in these words. Name their

types (open, closed, covered, uncovered): increase, owl, justice, scrooge, elite.

9.2 Bonpocbl K 3a4eTy

dopmupyemble

NepeyeHb BONPOCOB K 3a4eTy KOMNETeHLN

Bonpochkl, 0xBaTbIBatoLMecofepxaHeMoyns 1.
. Phonetics as a branch of linguistics.
. The relation of phonetics to other areas of science.
. The role of phonetics in foreign language teaching.
. Principal types of pronunciation in Great Britain.
. Standard British as a teaching norm.
. General American.
. Other English variants (Canadian or Australian).
. Types of English pronunciation in the USA.
. The phoneme theory.
10. The material aspect of the phoneme. OrK-5
11. The abstract aspect of the phoneme.
12. The functional aspect of the phoneme.
13. Pronunciation errors in relation to meaning.
14. The concept of the phoneme in this country and abroad.
15. Morphonology and its problems.
16. Semantically-distributional method of phonemic research.
17. Types of transcription.
18. The function of quality and quantity in the system of
English vowels.
19. The main components of vowel quality in English.

OCoOoO~NOoO UL WN P

OK-4,
CK-4




20. The relevance of vowel length in modern English.

21. New tendencies in the pronunciation of English vowels.
22. New tendencies in the pronunciation of English
consonants.

23. The system of English vowels.

24. The system of English consonants.

Bonpockl, 0XxBaTbIBatOLLMECOLEPIXKAHMEMOLY IS 2.
25. Word stress and its acoustic nature.
26. The linguistic function of word stress.
27. The degree and position of word stress in English and
Russian.
28. Syllable formation in English.
29. The intonation.
30. The linguistic function of intonation.
31. Rhythm in English.
32. Terminal tones implications.
33. Phonostyles.
34. Gender differences in English pronunciation.
35. Social status differences in English pronunciation.
36. Phonetic differences between reading and speaking.

OrlK-5

OK-4,
CK-4

ABTOpbI: K.(0.H., goueHT, OcTaHnHa M.A.
PeLeH3eHT: K.o.H., foueHT Yepkaesa H.W.




10 cemecTp
1 Lenn v 3agaumn gucumnianHbl

Llenb gucymnivHebl:

obecrneymnTb:

- KOMI/IEKCHOE OMuCaHWe rpaMmaTUYecKoro CTpos COBPEMEHHOMO aHI/IMNCKOro A3blKa,
03HaKOMJIeHMe CTYLeHTOB C NPO61eMaTUKON COBPEMEHHBIX FPaMMaTUYeCKUX WCCNeLoBaHUN 1
METOAMKON TeOPeTUYECKOr0 aHaim3a A3bIKOBOr0 Matepuana.

chopmmnpoBarts:

- Hay4HOE NpeACTaB/ieHNEe O rPaMMaTUYeCKOM CTPOe M3y4aeMoro A3blKa, a Takke 06 0TAe/bHbIX
eJMHMLAX FPaMMaTUYeCKOro CTPOSA U 3aKOHOMEPHOCTAX MX (DYHKLMOHNPOBAaHUSA B PeYn; yMeHNS
aHaM3MpoBaTb rpaMMaTUYecKMin MaTepuas B COOTHOLUEHUMW C MNOTPEOHOCTAMU y4ebHOro
npoLecca N KpUTUYECKN OCMbICIMBATb MHAOPMaLMIO O rpaMMaTUYeCKON CUCTEME aHTINIACKOro
A3blKa, COZepXKaLLlytocs B COBPEMEHHBIX MPaAKTUYECKNX YHeBHMKaxX rpaMMaTvKu, B TOM YuC/ie 1
LUKOJIbHbIX.

HayunTb:

- MPUMEHATb MOMYYEHHbIE 3HAHUA B MNPOLECCe TeOPETUYECKOW, MPaKTUYeCKOW W Hay4HO-
nccnefoBaTe/IbCKov AesATeNbHOCTH.

3afayn AUCUNNNNHbI:

- TEOPETUYECKM OCBETUTb OCHOBbI FPAMMATNYECKOr0 CTPOSA COBPEMEHHOIO aHI/IMNCKOro A3blka
M BblpaboTaTh Yy CTYAEHTOB YETKOe MpPeAcTaB/ieHNe O CMCTEMHOM XapaKTepe fi3blka U ero
AVHAMUYECKOM YCTPOWCTBE, 06eCcrneyMBatoLLleM  CMNOCOOGHOCTb A3blKa K BbIMOSHEHUIO €ro
OCHOBHOM (DYHKUMWU — CNYXXWUTb CPEeACTBOM MNONYYEHWUS, XPaHeHWs W nepefjayn 3HaHUS B
npouecce KOMMyH/KaLmu;

- BBECTW CTYAEHTOB B OCHOBHble NPO6/1eMbl COBPEMEHHON Hay4YHOIN MapagurMbl — CUCTEMHO-
(hYHKLMOHaNIbHOW N KOTHUTUBHO-ANCKYPCVBHOM;

- 03HaKOMUTb CTYEHTOB C OCHOBHOW TEPMUHO/OTMEN AUCLUINIINHBI;

- cnocobcTBoBaTh (POPMUPOBAHWNIO LIENOCTHOIO MPEACTaB/EHNA O rpamMMaTUyYeCKOM
CTPOe aHIIMACKOr0 A3blKa KaK CUCTEMbI U OCOBEHHOCTAX ee (DYHKLMOHNPOBaHNS;

- BblpaboTaTb Yy CTYAEHTOB YMEHWE TPUMEHATb MOJyYeHHbIe TEOPeTUYECKMe 3HaHWA
NPaKTUYECKOM MpPenofaBaHUN aHrIMACKOro s3blka W B COOCTBEHHOM aHr/053bIYHOW peyveBo
[eATeNIbHOCTY;

- TOKa3aTb B MNPOLECCE M3Y4YeHUsS rpaMMaTUYeCKOro CTPOSi aHI/IMIACKOro A3blka TECHYHO
B3aMMOCBSA3b ¥ B3aMMO3aBUCUMOCTb A3blka U Ky/lbTypbl HaUWMKW, BCKPbITb COLMOKY/bTYPHBIIA
NoOTEHUMaN rpaMmMaTNYeCcKoro CTpos A3blka U Hay4UTb CTYAEHTOB YYMTbIBAaTb 3TOT NOTEHLMaN B
Lensx obecneyeHns ycnewHon KOMMyHUKaLUmM B MEXKY/IbTYPHOM MPOCTPaHCTBE;

- pasBuTb Yy CTYLEHTOB HAy4yHOe KPUTUYECKOE MbILWIEHVE, MPUBUTL HaBbIKM PaboTbl C
TEOPETUYECKON MTepaTypoil Mo SIMHIBUCTMKE, BblpaboTaTb HaBbIKM KPUTUYECKOTO aHainsza
Pa3/IMYHbIX TOYEK 3PEHUS Ha C/IOXKHble MPo6aemMbl FpaMMaTUYeCKO Teopuu WU yMeHue
(hopmynmpoBaTb COBCTBEHHYIO TOUKY 3PEHUSA, & TaKXKe HaBbIKN HAbNMIOAEHNA HaL (PaKTUYECKNM
mMaTepuaioM W ero onucaHus Ha OCHOBE MPUMEHEHWS COBPEMEHHbIX METOLOB W NPUEMOB
NIMHTBUCTUYECKOr0 UCCNeLoBaHUs.

B
7

2 MecTo gmcuunnuHel B cTpykType OOl
AvcumnnnHa «TeopeTuyeckass rpaMmaTUKa» OTHOCMTCS K AUCUMMAMHAM MO BblGopy
BapmMaTUBHON YacTu npogeccnoHansHoro uukna (61.8.4B.16.1).
[na ocBOeHWA AMCUMNIMHBI «TeopeThyeckas rpaMmaTvKa» CTYAEHTbl UCMOMb3YHT 3HaHWS,
YMEHWS, HaBblKW, COPMUPOBaHHble B XOfe W3Y4YeHUs AUCUUMIUH «[paKTUka YCTHOM W
NMUCbMEHHOM peun (aHr.)» OK-4; OMK-5; CK-1, «[lMpakTnyeckas rpammatunka» CK-3.



MN3yueHne Kypca «TeopeTnyeckass rpaMmaTiKa» Croco6CTBYeT COBEPLUEHCTBOBAHMIO YCTHOIO 1
MUCbMEHHOTO OGLLEHNSI HAa U3Y4aeMOM MHOCTPaHHOM 5i3blKe B COOTBETCTBUM C UCTOPUYECKUMMU
1 COLMOKY/bTYPHBIMU OCOBEHHOCTSMM N3Y4aeMOoro A3bIKa.

MexancunnanHapHble CBA3W pasaenos 1 (1K) Tem ANCUUNINHBI ¢ 06ecneYBaeMbIMn

AncunninHamm
Nen/ HavmeHOoBaHMe 06ecrneymBaembIx HanmeHoBaHWe pa3aenos (TeMbl) AaHHOM
n (mocnepyroLwmx) AMCUMNANH AVCUMNAVHBI, HEOOXOANMBIX N5 U3yYeHus
06ecrneymBaembIX AUCLMMINH
mopdosiorus CUHTaKcuC
1 MpaKTnKa YCTHON 1 NUCbMEHHO peyn + +
2 JInHreocTpaHoBeseHNe +
3 AHaNMTUYECKOe YTeHMe XY[0XKECTBEHHOr0 TEKCTa + +
4 Teopua 1 NpakTUKa nepesosa + +

3. Tpe6oBaHUs K pe3y/ibTaTaM 0CBOEHNS AUCLMMNVHbI

- CNOCO6eH K KOMMYHMKaUMN B YCTHOW M MUCbMEHHON (hopMax Ha PYCCKOM M MHOCTPaHHOM
A3bIKax AN peLleHns 3aga4 MeXIMYHOCTHOIO 1 MeXKYNbTYPHOr 0 B3auMogeinctauns (OK-4),

- BNlageeT 0CHOBaMM NPOhECCMOHAbHOM 3TUKW U peyueBoli KynbTypbl (OMK-5),

- CMocobeH [AeMOHCTPMPOBATb 3HaHME KOHLENTYaslbHbIX MOMIOXKEHWn B 06nacTn Teopun u
NCTOPUM M3Y4aEMOrO0 WMHOCTPAHHOIO f3blKa, (PMNOMOrMYECKOro aHaiM3a U MHTeprpeTaLum
TekcTa (CK-4).

B pe3ynbTaTe 0CBOEHUS ANUCLMM/INHbBI, CTYAEHT A0/DKEH:

3HaTb:

OCHOBHbIE MOMIOXKEHMSI M HanpaBfeHUs1 TEOPETUYECKO rpaMMaTMKK, 3agadn Mopgonorum u
CUHTaKCKCa B COBPEMEHHOI TEOPUU A3bIKa, NMOMOXEHMS O CUCTEMHO-CTPYKTYPHOIN opraHv3aumu
YPOBHel A3bIKa,;

YMETb:

NMPOBOAUTL FpaMMaTMYeCKUn aHan3 A3bIKOBOMO Matepuana — Mmogenein opmo — w
C1oBO06Pa30BaHUA, CTPYKTYP W MOZeneid NpefsiokKeHWn B TEKCTe; aHaM3MpoBaTb (haKTbl
rpaMmaTu4eckor CUCTeMbl f3blKa, [aBaTb WM OUEHKY C TOYKM 3PEHWUA COBPEMEHHbIX
JIMHIBUCTUYECKNX TGOpVIVI; CTaBUTb NCCneaoBaTenbCKme 3agaqdn N HaxXognTb afleKBaTHbIE METOAbI NX
pPeLeHNns;

BNafeThb:
METOJaMM U MHCTPYMEHTapuMeM aHanu3a rpamMMaTUUYecKUX —SBMEHUIA, OCHOBHLIMM  MpKYeMamm
(hopmanu3aLmy rpaMmaTiyecknx SBNeHNA B MOPdONori U CUHTaKCUCE.

4 O6beM ANCUMNNNHBLI U BUAbI y4e6HOM paboThbl

O6Lasa TPyA0eMKOCTb ANCUMMINHBI COCTaBNSAeT 8 3a4eTHbIX eanHuL, B 10 cemecTpe (A)




Bwug y4eb6Ho paboThbl Bcero yvacos / CemecTp
3a4eTHbIX
efuHULY

AyLuUTOpHbIe 3aHATUSA (BCErO) 108/3
B TOM uucne:
Nekunn

38 A
MpaKTnyeckre 3aHATHSA

70 A
CamocTosiTeNlbHas paboTa (Bcero) 144/4
B TOM uucne:
CocrasneHue KOHCMEKTOB rno n3yyaemomy 20 A
rpaMmMaTUyecKoMmy marepuany
MofroToBKa KOHTPO/IbHbLIM 1 MPOBEPOYHBIM paboTam 16 A
IMOAroTOBKA K NPAKTUYECKUM 3aHATUAM 20
AHann3 n nepesof A3bIKOBOrO MaTepuasa, CofepyKallero 18 A
N3yYyaemble rpaMmMaTyecKme SBeHns
NofroToBKa rnoccapus 8 A
3ayymBaHvie rpaMMaTUYecKrX npasun 6 A
BbINONHeHMe  TPEHMPOBOYHBLIX U KOHTPOMMPYHOLLMX 12 A
YNPaXXHEHNI
NoaroToBKa JOMOMHUTENILHOTO MaTepurana 10 A
Petepatbl/CoobLLeHNA/Mpe3eHTaLMm 18 A
dopmMmpoBaHMe NopTHONNO 8 A
IofroTtoBKa K TecTam 8 A
Bug attectauum (3K3ameH) 36 3K3aMeH
O6Las TPYA0eMKOCTb yachbl 288

3a4eTHble egUHNLbI 5

MaTpuua CooTBETCTBMS KOMMETEHLMIA 1 pa3aenos (Tem) ANCUUNIUHBI

HaumveHoBaHwe pa3gena | Bcero vacos KOMMeETeHUMM Cymma
ANCLUMNINHBI (aym.) KOMMeTeHL,
Wi
OK-4 OlK-5 | CK-4
1. Moptonorus 40 + + + 3
2. CuHTaKcue 50 + + + 3

5 Copep>xaHune ANCUMNINHDI
5.1 CogepxkaHue pasfesioB AUCUUNINHDI

No Tema v cofiepxxaHue
n/n
MOAY /b 1
| pasgen — Mopconorus
1. BBegeHne B MOPGhoNOrnio. YpoBHM A3blKa U UX B3aMMogencTBme. MeCTo rpaMMaTkin B CUCTEME
A3blka. Cneuyguka rpaMmMaTiiyecKoro CTpos aHr/IMMCKOro A3bIKa.
2. OCHOBHble MOHATUA MopgonorMn: Mopema, rpamMaTVyecKoe 3HayeHue, rpammaTuyeckue
(hopMbl, rpaMMaTMYeCcKas KaTeropus, onnosvmums, gyHKLMOHaIbHO-CEMaHTUYeCKas KaTeropus.




Mpobnembl yacTell peun U uX B3aumopeicTeme. Kputepuu BbieneHUss 4acTell peuyn.
KOrHUTUBHBIV NOAXOZ, K UCCNEA0BAHUIO YacTell peyn. MpoTOTUNNYECKOE CTPOEHUE YaCTel peyn.
Mpobnema B3aMMOZENCTBUA YacTel peun. CUHTaKCUYecKas TPaHCMo3ULMA Kak ofHa 13 (opm
YaCTepeYHOro B3aMMOAENCTBUA 1 ee YHKLUMW.

CylLeCTBATENbHOE U €ro rpamMmaTiyeckue KaTeropuu. MecTo CYLLECTBUTENbHBIX B CUCTEME
yacTeii peun. Mpo6nema pofa B CYyLLECTBUTE/bHbIX. TpPaMMaTUYeCKast KaTeropusi Ycna 1 nagexa.

"naron n ero rpammaTyeckune kateropum. MecTo rnarona B cucTeme yacTeld peun. MNogknaccel
rnaronos. MNpo6nema rpaMmMaTVyecKoi Kateropum BpeMeHu. ['paMmaTnyeckas Kateropus suga v
BPEMEHHON OTHECEHHOCTW. [pamMMaTUyeckas KaTeropus HaknoOHeHUs. Hak/ioHeHne K
MOJa/IbHOCTb. CUCTEMA HaKNOHEHWUS B aHIIMACKOM A3blKe B €€ COMOCTAaB/IEHUW C PYCCKUM.
Kateropus 3anora. 3aior u nepexofHocTb. Cneynuka rpaMmMaTMyeckor KaTteropum sanora B
aHrIMACKOM A3blke. PaKTopbl, ONpeenstoLLme BbI60PbI 3a/10r0BbIX KOHCTPYKLMUIA.

MpunaratenbHoe UM Hapeuve Kak KnacChl MPU3HAKOBbLIX CfoB. MecTo npunaratenibHOro B
yacTepeyHoii cucteme. [POTOTUMMYECKUIA MPUHLMM  CTPOEHUs Knacca MpuiaraTesibHbIX.
[eTeporeHHOCTb Hapeuuii Kak OTINYNTENbHAA YepTa fJaHHOro Knacca. CtaTyc eguHuy, Ha —ly.

Cfly)Ke6HbIe 4acTu peydn: apTuKib, NPeEIOrn, COH3bl, YaCTULbl, MOAa/IbHbIE C/TI0Ba, MEXAOMETUA

MOAY /b 2

Il pa3gen — CuHTakcmc

OCHOBHbIE eMHNLIbI CUHTAKCUYECKOrO YPOBHS fi3blKa. [POCTOe MPeANoXKeHNe KaK LieHTpasibHas
eAVHMLA CUHTakcuca. [MpoGnembl ero onpedeneHus. OCHOBHbIE ACMEKTbl  MPEL/IOKEHUS:
CTPYKTYPHbIA, CEMaHTUYECKWA M KOMMYHWUKATVBHbIA / mparmMaTuyeckuii. [peanoxeHvie u
BbICKa3biBaHMe. OCHOBHble KaTeropuy MpPeAsoXeHWs: MPeaMKaTUBHOCTb, MOAANLHOCTL U
oTpuLaHue. KynbTypHasi 06yC/OB/IEHHOCTb KaTeropun MoaanbHOCTU. KaTeropus BeXIUBOCTM U
ee OTpaKeHue B cnelmnduKe ynoTpe6aeHns CpeacTB T.H. CY6bEKTUBHON MOAAbHOCTM.

CTPYKTYPHbI acnekT npeanoxeHus. Knaccugmkaums npeanoxeHuidi no cTpyktype. MoHsTve
BA/IEHTHOCTU U CTPYKTYPHOr0 MUHUMYMa MPeSJIOKEHNS. DNeMEHTapHOe MPeAIoKeHne Kak
VHCTPYMEHT ~CMHTaKCMYeckoro aHanmsa. CMHTaKCM4yecKuMe MNpoLeccbl pas3BepTbiBaHUA U
CBEPTbIBAHMSA 3IEMEHTAPHOTO NPEeAIOXKEHNS.

10.

CeMaHTMYeCKUA acnekT npeasioXKeHus. MOHATME CEeMaHTUYECKOW WX TNYBUHHON CTPYKTYpbI
npesnoxeHus. CeMaHTMYeCKOe MOLENMpOBaHUE B CUMHTaKcuce. COOTHOLLEHVE (POPMabHOR K
CEMaHTUYECKOW CTPYKTYP NPeLIOXKEHMS.

11.

KOMMYHUKaTMBHbIN acnekT MNPeAnoXeHUs W ero akTyalbHoe uneHenue. Knaccuukaums
NPeSIoXKeHNA MO LeNN BbICKasblBaHMsA. TpaHCNo3WuMs B Cdepe KOMMYHWMKATUBHbIX TWUMOB
npeanoxeHus. AKTyalbHOe ufneHeHue npeanoxeHns. CpefcTBa BbIPaXXEHUS KOMMOHEHTOB
aKTya/lbHOr0 YNeHeHUs.

12.

CVHTaKCMC YNEHOB NpefnoxeHus. Mpobnema BblAeNeHUs rNaBHbIX Y BTOPOCTEMEHHbLIX YEHOB
npeanoxeHns. COOTHOLLEHME: YaCTb PeUM — UeH NPEANOXKEHUS — CEeMaHTUYECKas (YHKLUS.
CemaHTWuecKre (YHKUMM YNEHOB MpeLsioKeHns. MapruHaibHble SBNEHWS B CUCTEME Y/eHOB
MpeaioXeHus.

13.

CuHTakcmc  cnoBocoyeTaHus. OnpefdeneHre  cnoBocoyeTaHus. [puHLMMbLL - Knaccumkaumm
CNOBOCOYETaHUs. TpaMMaTUYECKMe CNOCOBbI BbIPAXKEHUS CUHTAKCUYECKUX OTHOLUEHWIA Mexay
KOMMOHEHTaMV CI0BOCOYETaHuS.

14.

CNOXXHOCOYMHEHHbIE U C/IMTHOCOYMHEHHbIE MPefNoXeHNUA. TuMbl CeMaHTUYeCKNX OTHOLLIEHWI
MeXAy 4acTAMM CNOXXHOCOHYMHEHHOI O NPEANOXKEHNA.

15.

CNOXHOMNOAUYMHEHHbIE Y CIUTHOMOAUMHEHHbIE MPeAIoXeHns. KpaTkas xapakTepucTuka TWUMoB
MPUAATOYHBIX MPELANIOKEHUA N UX CUHTAKCUYECKMX CMHOHUMOB — KOHCTPYKLUUIA C HENUYHbIMM
thopmamu rnarona.

16.

CuHTakcuc TekcTa. TeKCT M auckypc. OCHOBHble KaTeropum TekcTa. TeKCcToobpasytoLme
MOTEHLMW TPaMMaTUYECKIX KaTeropuii.

5.2 TexHonorn4yeckas Kapta y4ebHOro Kypca
Ana HanpasneHna 44.03.05 Megarornyeckoe obpasoBaHme




nponn «PycCKnin A3bIK, aHT NTUIACKUIA A3bIK»
cTOpnKO-thnionornyeckmin hakynbTet
Kadepapa repmaHckoin unonorum n MMNA
Cemectp A

Ne | Tembl Bcero AyNTOPHbIE 3aHATUSA CamocT.
n/n 4acoB NeKumm CEMMH. MpaxT. naéop. | Pabota
3aHATMA | 3aHATvs | paboTbl

MOJY /b 1

108 38 - 70 - 144

1. "pamMmMaTny4ecKuii CTpoii 6 14 20
M3y4yaemoro A3blka.
OCHOBHbIe pa3gfesbl
rpammaTuKy —
mopdonorus u
CUHTaKCuC, NX
COOTHOLUeHVe. MeTofb!
onucaHus
rpammaT1yeckoro CTpos.

2. Mopdonorus. OCHOBHble 8 - 16 - 40
eavHNURbI
MOP(ON0rMYECKOr0
YPOBHS: CI0BOhOopMa,
mopdema. OcobeHHOCTH
rpammaTyecKoro cTpos
N3y4yaemMoro si3blKa.
YacTu peuu, ux
Knaccugukams.
"pammatmnyeckme
KaTeropuu yacTeli peuu.

MOJY /b 2

3. CuHTakcuc. OCHOBHbIE 6 10 20
eanHNLbI
CUHTaKCMYECKOro
YPOBHS: CUHTaKCU4ecKas
no3mums cnoea,
C/I0BOCOYETaHME,
npeanoXeHne, TEKCT.

4 lMpocToe npeanoXkeHwue. 4 10 20
[NaBHbIe n
BTOPOCTEMNEHHbIE YJIEHBI.
CuHTarmartmyeckue n
napagvrvaTuyeckue
CBA3N. Kareropum
npeasioXeHus.
KoMMyHMKaT1BHOE
YIeHeHne NpeaIoXKeHus.

5 CnoXHoCOoYMHEHHOE ¢ 6 10 24
CNOXXHOMNOAYMHEHHOE
npeLnoXeHue. Nx
Knaccugukaums.




6 TekcT, ero OCHOBHble 8 10 20

efMHNLBI:

BblCKas3blBaHWe,

cBepxMpasoBoe

efJMHCTBO.

CemaHTH4ecKas,

CTPYKTYpHas,

KOMMYHVKaT/BHaA

LIeNIOCTHOCTb TeKcTa.

Kareropum TeKcTa.

Kareropus guckypca.

144 38 - 70 - 144

dopma UTOroBOro KOHTPOSA 3K3ameH (36 4.)

5.3 lNpaKTnyeckme 3aHATUA

Pasfen ancumninHbl

dopma TekyLLero
KOHTpOA

Kon-Bo yacoB

Nekunn

MpaxT.
3aHATMA

The Position of Grammar in the Structure of
Language. The Basic Notions of Morphology

1. Compare various definitions of language and explain
the reasons for the multitude of definitions. Enumerate the
main functions of language and try to define language with
regard to its functions.

2. Give the definition of the language level. Enumerate the
levels of language and characterize their roles in the
system of language. What is the main function of grammar
in the system of language?

3. Describe the relations between the language levels, give
example of interaction between the levels.

4. Speak about the main aspects in the study of language
in semiotics: syntactics, semantics and pragmatics.

5. Enumerate and characterize the peculiarities of the
grammatical structure of English  Give your own
examples to illustrate these peculiarities.

Konnoksuym,
YCTHbIN onpoc,
KOHTPO/b
BbINOJIHEHWSA
AOMaLLHNX
3aflaHuiA, npoBepka
KOHCIMEKTOB,
KypcoBas
3K3ameH

paboTa,

2

4

The Problem of Parts of Speech in English and Their
Interaction

YCTHbI pa3bop

1. Give the definition of a part of speech and a short
survey of the parts-of-speech theory.

2. Speak about different approaches to the classification of
vocabulary into parts of speech: monodifferential and
polydifferential. Which do you find the more adequate?
3.Characterize the essence of the cognitive approach the
study of parts of speech and show its correlation with the
traditional approach.

4. Speak about the system of parts of speech in English.
Point out the difference between notional and functional
words. Enumerate and give a short characteristic of each
part of speech.

4. Speak about the field approach to the study of parts- of-
speech structure. Try to draw a parallel between the theory
of field and the prototype theory. What parts of speech are
considered to be cardinal and why? How are they
connected to one another? What is the paradigm of lexical

YCTHbIi
KOHTPO/Ib
BbIMO/HEHNS
LOMAaLLHNX
3alaHuiA, npoBepka
KOHCMEKTOB,
KypcoBas
3K3ameH

onpoc,

pabora,




nomination? Point out the central (prototypical) and
marginal (peripheral) units within parts of speech. Speak
about the interaction between parts of speech. What is the
syntactic transposition and what are its functions in the
language?

The Noun and its Grammatical Categories

1. Give the definition of the noun, point out its
semantic, morphological and syntactic features.
Characterize the position of nouns in the system of
parts of speech. Speak about the interaction of nouns
with other parts of speech.

2. Enumerate the ways of expressing gender in
English nouns. Analyze the gender opposition and
define the nature of these oppositions.

3. Characterize the grammatical category of number
in nouns. Point out the peculiarities of number
expression in different semantic groups of nouns.
Point out the most frequent mistakes in the use of
number made by Russian speakers of English.
Comment on the cause of these mistakes.

4. Define the grammatical category of case. Point out
the disputable problems in the analysis of this
category. Give evidence to support your point of view.
Analyze the opposition “Common case:: Possessive
Case”. Enumerate the syntagmatic meanings of the
Possessive Case and give examples of these meanings.
5. Speak on the main function of the article.

YCTHbIN
KOHTPO/Ib
BbIMO/HEHNS
AOMAaLLHNX
3afilaHniA, npoBepka
KOHCMEKTOB

onpoc,

The Verb. General Characteristics.
The Grammatical Category of Tense

[MpeseHTaymA

1. Characterize the verb from the point of view of its
semantic, formal and syntactic properties. Disclose the
syntactic nature of the verb and its role in the sentence.
Enumerate the productive types of verb building in
English and illustrate them with examples.

2. Give the classification of verbs based on their formal,
functional and semantic properties.

3. Speak about the grammatical category of tense:

a) give the definition of the category; point out the
specific character of this category in the English language;
enumerate  the main problems that arise in the analysis
of this category in English and suggest their possible
solutions;

b) analyze the opposition constituting the category of tense
in English; describe the paradigmatic and syntagmatic
meanings of each member of the opposition; point out the
most typical mistakes that occur on the use of tense forms
in the speech of Russian learners of English and the causes
of these mistakes.

YCTHbI
KOHTPO/b
BbINONHEHNS
AOMALLIHUX
3aflaHunii, NpoBepKa
KOHCMEKToB

onpoc,

The Verb. The Grammatical Categories
of Aspect and Time Correlation

1. Analyze the grammatical category of aspect in English:
a) give the definition of the category, point out the features
which can be taken as the basis for constituting the
grammatical category of aspect in different languages;

YCTHbI
KOHTPO/b
BbINONHEHNS
AOMALLIHUX

onpoc,




b) Analyze the opposition ‘Common:: Continuous
aspects’, describe the paradigmatic and syntagmatic
meanings of its members, point out the cases and the
conditions for the neutralization of the opposition;

c) Characterize the text-forming function of the Indefinite
and Continuous forms of the verb in English, find
examples in your books for Home reading or Individual
reading to illustrate the text-forming function of the
aspective forms of the verb.

2. Speak about the grammatical category of time-
correlation in English:

a) analyze different interpretations of the opposition
‘Perfect::Non-Perfect and give your assessment of these
interpretations;

b) analyze the opposition ‘Perfect-Non-Perfect’,
enumerate and illustrate  out the paradigmatic and
syntagmatic meanings of the Perfect forms, point out the
cases and the conditions for the neutralization of the
opposition ’, the analysis of its members, the cases and
conditions for the neutralization of the opposition;

c) Characterize the role of Perfect forms in the text, give
your own examples of the text-forming function of perfect
forms.

3afaHnil, npoBepka
KOHCMEKTOB

The Grammatical Categories of Mood and Voice

TeKyLwmi TecT

1. Define the grammatical category of mood and point
out its specific character in the system of verbal
categories. Point out and discuss the main problems that
arise in the study of this category and the classification of
moods in English. Substantiate your point of view on the
number of moods in English.

2. Characterize the system of moods in English from the
following aspects: form, meaning and contexts of use.

3. Compare the systems of moods in English and Russian
and point out the main difficulties in the use of oblique
moods which may arise for Russian learners of English.

4. Point out the specific character of the category of voice
as compared to the other verbal. Enumerate different
approaches to the study of voice of English. Characterize
the essence of the category of voice in terms of the
diateze.

5. Analyze the opposition Active :: Passive in English.
Characterize the relations between transitivity and the
ability of the verb to passivize. Point out the specific
features of English in the sphere of voice.

6. Point out and analyze the semantic, pragmatic and
syntactic factors which determine the use of the Passive
voice in English.

7. Name and characterize other means of expressing voice-
like distinctions in English.

YCTHbIN onpoc,
KOHTpPO/b
BbIMO/IHEHUS
AOMaLLHNX
3aflaHuiA, MnpoBepKa
KOHCMEKTOB

The Simple Sentence and Its Essential Features. The
Parts of the Sentence. The Syntax of the Phrase

Konnoksuym

1. Give the definition of syntax and its subject matter.
Enumerate the sublevels of syntax and the main units of
syntactic analysis.

2. Analyze various definitions of the simple sentence and
decide on the most adequate one. Comment on the reasons
for the controversy of opinions about the essence and the




definition of the sentence.

3. Speak about the category of predicativity. Differentiate
between the primary and secondary predication, explicit
and implicit predication.

4. Characterize the category of modality. Differentiate
between the primary (objective) and secondary
(subjective) types of modality and speak about the means
of expressing different types of modality. Speak about
the specificity of modality across cultures and across
genders.

5. Point out the essential features of the category of
negation. Characterize different types of negation:
complete and partial, grammatical and lexical, explicit and
implicit. Point out the specificity of expressing negation
in English.

The Structural, Semantic and Communicative Aspects
of the Sentence

1. Give the classification of sentences according to their
structure. Point out the marginal structural types of
sentences. Characterize the essence and give examples of
semicomound and semicomplex sentence.

2. Comment on the term “a simple extended sentence”.
Why can it not be used as an instrument of syntactic
analysis. Speak about the theory of valency, point out
types of valency. What is the structural minimum of the
sentence? What is the elementary sentence? Give the list
of the most typical structural schemes of sentences in
English and elementary sentences based on them.

3. Speak about the processes of extending and
compressing the elementary sentence. Give examples of
these processes.

YCTHbIi onpoc,
KOHTPO/b
BbINO/THEHWS
[OMaLLHUX
3alaHniA, npoBepka
KOHCMEKTOB

The Compound and the Complex sentences.

Cxembl

1. Define the composite sentence and point out its
structure, semantic and communicative peculiarities.

2. Give a brief characteristic of the two types of
composite sentence: the complex and the compound
sentence. Speak on the problem of asyndetic type of
connection between the clauses in a composite sentence.

3. Give a detailed characteristic of the compound
sentence. Point out the semantic relations between the
components of a compound sentence.

4, Point out the specificity of the semicompound
sentence in the classification of sentences on the structural
principle.

10

The Grammar of Text. Textual Categories. The theory of
Grammar in History.

YCTHbIN onpoc,
KOHTPO/Ib
BbIMO/HEHNS
AOMAaLLHNX
3afilaHniA, npoBepka
KOHCMEKTOB

11

MoBTOpeHuWe, 0630p, pedepaTsl

10

12

MToroBblii TECT

5.4 CamocTosiTesnlbHas paboTa




Ne | Tembl Kon-8o | ®opmbl oT4eTHOCTM | CpoKu
n/n 4acoB
1 APTUKNN B aHI TMIACKOM $A3bIKe. 4 Konnoksuym «Mopdonorus»
2 HennyHble hopMbl aHTIMIACKOTO 6 Joknag 3aHATNe Ne 4, 7
rnarona cemecTp
3 ViMa npunaratenbHoe 1 Hapeyne, nx | 4 3ayumsaHve 3aHATne Ne 3, 7
XapaKTepucTUKu rpaMmaTmyeckmx cemecTp
npasw/, CO06LLEeHNe
4 AKTYyaJSIbHOe Y/ieHeHne 4 Mpe3eHTauma 3aHATME Ne 5, 7
npeasioXeHus CemecTp
5 ["pammaTuKa TekcTa. Kateropuu 6 Joknag 3aHATNe Ne 4, 7
TeKCTa CemecTp
6 3Tanbl pasBUTUA rpaMMaTUKK Kak 4 AHanu3 1 nepesos Havasno 7 cemecTpa
HayKu A3bIKOBOTI0
marepwvana
7 CnoXXHOCOYMHEHHOE U 6 BbinonHeHue pedepart, cepefuHa
CNIOXKHOMOAYMHEHHOE NPeaNoXeHns TPEHUPOBOYHbBIX 1 7-ro cemectpa
KOHTPONMPYIOLLMX
ynpaXXKHEHNI
8 Mopdosniornyeckas CTpykTypa cnosa | 4 - CO06LLEHMeE, 3aHATHe Ne 2,
- BbINO/IHEHWE 7cemecTp
MPaKTUYECKNX
3agaHuii
- pethepupoBaHve
LONOHUTEBbHBIX
NCTOYHWNKOB
9 UneHbl NpeanoXXeHus 1 ux 4 - BbINOMHeHNe 3aHATMe Ne 7, 7
OTHOLLEHUS K Y4acTaM peyn NPaKTUYECKNX cemecTp
3agaHuii
- pethepmpoBaHue
LONOHUTESBbHBIX
MCTOYHWUKOB
10 | naron v ero kareropumn 10 - CXeMbl 3aHATMe Ne 6, 7
- BbIMOJIHEHVE cemecTp
NPaKTUYeCKNX
3agaHuii
11 | MpammaTnyeckas Teopus 12 - pethepupoBaHvie B KoHUe cemecTpa
3apy6eXKHbIX KON LOMONHUTESbHBIX
NCTOYHWKOB,
Tabnmua
12 | [pammaTuKa 1 Apyrvie Hayku 6 cxema B Hayvane cemectpa
13 | ®opmurpoBaHue rnoccapus 10 Tabnmua B TeyeHue cemecTpa
14 | lNpe3eHTaumna NpoeKTa 2 lMpe3eHTauma B KoHLe cemecTpa
15 | Mo mogynam 62 CocrTasneHue B TeyeHwne cemectpa

KOHCNEKTOB, YTeHMe,
nepeBoj MaTepuaos.
MoaroToBka K
TecTam,
KOHTPO/IbHbIM U
MPOBEPOYHbIM
paboTam

HanucaHwe
pedepaTos,




petepmpoBaHme
TEKCTOB.

SukowdrE

6 TemaTunka pehepaToB
HecTpaHaapTHOE YMCI0BOE NOBELEHME aHTMACKNX CYLLIECTBUTE/bHBIX
Cneumuka (yHKLMOHMPOBaHWS BUAOBPEMEHHBIX (POPM r/1arosia B Mo3TUHECKOM TEKCTe.
DKCNPeCcCHBHbIA NOTEHLMa BUAOBPEMEHHBIX (DOPM /1arosia v ero akTyamnsaums B TEKCTE.
AOBCTpaKTHbIe CYLLECTBUTE/IbHBIE U 1X POSIb B TEKCTE.
[MpoTOTUNMYECKOE CTPOEHWME Kiacca npuiarare/sHbIX.
CeMaHTVKa, CHTaKTVKa 1 MparMaTtvika npuiararebHbIX ¢ cygdmkcom —able coBpeMeHHOM

aHIINACKOM fA3bIKeE.

7.
8.
9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

CeMaHTUYeCKUIA NOTEHUMAN eavHWLL Ha —ly 1 ero akTyanmsauys B TEKCTE.

dakTopbl, OnpeaenstoLLme BbIGOp 3a/10roBoi (hopMbl B TEKCTE.

XapaKTep OTHOLLEHMIA MeXaY CEMaHTUYECKOIA 1 CUHTAKCUYECKOIN CTPYKTYPaMM NPeLNOXKEHUS.
JNakyHbl B IeKCMYeCKOM NapagmurMe HOMMHALMM 1 CNOCOBbLI UX 3arOTHEHUS.

CeMaHTVKa CNOYKHOro 6yayLLero BpemMeHn B aHIIMACKOM Si3bIKe.

KOoHUEeNT «Bpemsi» B PYCCKOW M aHITIMIACKOIM KOHLLENTYasIbHbIX CUCTEMaX.

[CMXONOrMYeCKMiA KOMNOHEHT BPEMEHW B COBPEMEHHOM aHI/IMIACKOM AMCKYPCe.
MpoCTpaHCTBEHHO-BPEMEHHbIE OTHOLLIEHMS B XY/AOXECTBEHHOM TEKCTE.

Knaccugmkaums rnaronioB YyBCTBEHHOIO BOCMPUSATIS B @HT/IMIACKOM SI3bIKE.
["pamMmMaTyYecKme N HerpaMmaTUUeCKme Crocobbl BbIPaXKEHMSI BPEMEHW B aHITINACKOM S3bIKe.
Karteropusi TeMnopasibHOCTW 1 KaTeropus XyL0XKeCTBEHHOr0 BpeMeHW B TEKCTe COBPEMEHHOM

Mpo3bl.

18.
19.
20.

OCHOBHble CTU/IMCTUKO-TPaMMaTUYECKME YepTbl MAMOCTMAS aBTOpa.
CeMaHTVIKa CNIOXKHOr0 NPe//I0XKEHNS B COBPEMEHHOM aHI/IMIACKOM SI3bIKE.
HhopMaLWIOHHas HarpysKa MMeH COGCTBEHHBIX B XY/10XKECTBEHHOM TEKCTE.

7 Y4ebHO-MeTOoAMYECKOE 06ecneyeHne JUCUMNINHDI

7.2 PekoMeHayemas ninteparypa
7.2.1 OCHOBHasA nuTepaTtypa
1. JleBmukuid FO.A. TeopeTnyeckas rpaMmaTiKa COBPEMEHHOIO aHI/INIACKOTO A3bIKa.
[3nekTpoHHbIin pecypc] : yuebHoe nocobue / HO. A. Jleuukuii. - M.: OupekT-Megua, 2013. — 156
c.http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=210501(aata obpatieHuns 17.05.2016)
2. Kosnoga, J1.A. TeopeTnyeckasi rpaMmaTtika aHrIMACKOro s3blKa (Ha aHr TMACKOM $I3bIKe)
[TekcT]: YuebHoe nocobue / 1. A. Kosnoea, 2010, BI'T1Y. - 249 c.
7.2.2 JlononHUTeNbHAaA nuTepaTypa
3. Bbnox, M.A. TeopeTnyeckas rpaMmaTiKa aHr/IMIACKOro sA3blKa: YUebHUK A5 By308 / M.A.Bnox.
- MockBa: BbicLuas wwkona, 2003. - 423 c.
4. Bnox, M.A. MpaKT1KyM Nno TeOPeTUYECKON rpaMMaTUKe aHITIMACKOrO A3bIKa : y4ebHoe
nocobue 415 By308 / M. A. bnox, T. H. CemeHosa, C. B. Tumodeesa. - Mocksa: BbicLuas LWKONa,
2004.-471c.
5. Bnox, M.A. TeopeTnyecKme OCHOBbI rpaMMaTUKL: y4ebHMK ans By30B / M. H. brox. - 4-e u3g.,
ncnp. - Mocksa: Bbiciuad wwkona, 2004. - 239 c.
CnoBapu
6. JIMHrBUCTUYECKMIA SHLMKIONEANYECKII CI0Bapb: CNoBapb. — 2-e U3A,., Aor. — M.: bonbLuast
Poccuiickas aHUmknoneaws, 2002.
7. BonbLLOA POCCUIACKIMIA SHLIMKIONEAMYECKUIA cnoBapb [TekcT]: sHumKnoneams. - Mocksa:
BonbLuas Poccuiickas sHumKnoneams, 2008.
8. KpblicuH, J1.M. ToNKoBbIi CNoBapb MHOA3bIYHBIX CN0B. CBbile 25000 C/OB U CIOBOCOYETaHWIA:
Cnosapb / J1.1N. KpbicuH. — M.: 3KCMO, 2008.
8 ObpaszoBaTe/ibHble TEXHONOI N



http://www.directmedia.ru/author_53438_levitskiy_yuriy_anatolevich
http://www.directmedia.ru/pub_1_direkt_media
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=210501

8.1 Vcnonb3oBaHMe MHDOPMaLMOHHBIX TEXHOMNOT A
B xofe 0CBOEHWSA AUCUMMMHBI UCMONB3YHOTCA CeAytoLme 06pa3oBaTe/ibHble TEXHOIOTUN:
- MIHTEPaKTUBHasA NEKLUA-NOANIOT C Yy4acTUEM CTYEHTOB,
- TBOPYECKME MPe3eHTaLnmn 1 Hay4YHble MPOeKTbl,
- 00CyX[eH/e W3Yy4YeHHOro martepuasna B Ma/blX MPOOGAEMHbIX Tpyrnnax Ha CeMUHApPCKUX
3aHATUSAX,
- TPaAVLNOHHbBIE BUAbI YIPXXHEHWNI HA OCBOEHME HaBblKa IMHIBUCTUYECKOr O aHa/In3a,
- 3/IEKTPOHHbIE B! TECTUPOBAHWS,
- 6nnuonpocsl,
- TEXHO/IOrMN MO3roBOrO LUTYPMa,
- paboTa B Ma/ibIX rpynnax.
MporpammHoe obecneyeHne N VIHTepPHeT-pecypCbl
1. www.gramota.ru CnpaBo4YHO-MH(OPMaLMOHHbI NOpTa
2. www. gramma.ru KynbTypa nMcbMeHHOM peyn
3. www.auditorium.ru NH(opmaLOoHHO-06pa3oBaTe/bHbIN NopTan
4. http://iling.spb.ru/grammatikon/biblioteka.html
5. http://www.bgpu.ru/site/content/kafs/engphil/rivlina/grammar/grammar.htmlhttp://encourse.
web-3.ru/http://englishtips.org
6. http://www.sil.org/LINGUISTICS/topical.html
7. http://www.twirpx.com/files/languages/english/grammar/theoretical/
8. www.classes.ru
9. www.gumer.info
10. www.linguistica.ru (anektp. Cnosapb TEPMUHOB)
11. www.linguists.narod.ru (pasgen YnTanbHblii 3an)
12. www.philology.ru

Ne o
Bugbl yuebHom
n/ O6pasoBate/ibHble TEXHO0r 1K
paboTbl
n
1 3 4
1. | Nekyma MpobnemMHass  cuTyauuMsi Ha  OCHOBE  MY/IbTUMEAUHBIX
TEXHO0T U
2. | Nekuma [vckyccunsa ¢ Mcnonb3oBaHMeM CTYAEHUYECKUX Npe3eHTauui
3. | Nlekyus BusyanbHas ¢ 611L-0rnpocom
4., | lekums BusyanbHas ¢ 6bICTPbIM NMUCbMEHHbIM OMNPOCcoM (6/1aHOYHOe
TECTMPOBaHNE)
5. | Nekums Monunor
6. | MpakTuyeckoe 3aHATHe | C NCNOMb30BAHNEM MYNIbTUMEAUIAHBIX TEXHOMOMNIA
7. | MNpaktnyeckoe 3aHATHe | Auckyccus
8. | Mpaktnueckoe 3aHATHE | KOH(epeHUMs ¢ 06CyKaeHNEM LOKNaA0B-MPe3eHTaLni
9. | Mpaktuyeckoe 3aHATNE | OOMEH MHEHWAMYM MO NPO6IEMHON CUTYaLMK
10. | MpakTnyeckoe 3aHATVE | Kpyrnblii cTon

Basbl faHHbIX, MHPOPMALMOHHO-CMPaBOYHbIE U MOUCKOBbIE CUCTEMBI

1 OnekTpoHHaa bubnuoteka AuccepTaymii  POCCUIACKOW rocyfapcTBeHHON 6ubnnotekn SB[,
PIB. BkntoyaeT NOMHOTEKCTOBbIE 6a3bl JaHHbIX AguccepTaumid. http://diss.rsl.ru

2 www.iglib.ru 3nekTpoHHas 6nbnmoTeka 06pasoBaTe/ibHbIX U Hay4YHbIX U3gaHuii Iglib.

3 http://www.cir.ru YHueepcuTeTcKas nH(popmaumoHHasa cuctema Pocensa. YVC POCCUA.

4 www.public.ru NHTepHeT-61bnmoteka CMU Public.ru.


http://www.gramota.ru/
http://www.min.fin.ru/
http://www.auditorium.ru/
http://iling.spb.ru/grammatikon/biblioteka.html
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http://win.mail.ru/cgi-bin/link?check=1&url=http%3A%2F%2Fwww.sil.org%2FLINGUISTICS%2Ftopical.html
http://www.twirpx.com/files/languages/english/grammar/theoretical/
http://www.classes.ru/
http://www.gumer.info/
http://www.philology.ru/
http://diss.rsl.ru/
http://www.iqlib.ru/
http://www.cir.ru/
http://www.pablic.ru/

5 www.book.ru 9nekTpoHHas 6ubnmoTeka
6 www.KNIGAFUND.ru 3nekTpoHHas bubnnoreka
7 e-library 9nekTpoHHas 61bnmoTeka

8.2 MNMpuMeHeHne aKTUBHbIX METOA0B 00y4YeHNs
AKTUNBHbIE MeTOAbl 00y4eHNs

Mpy NpoBefeHNM 3aHATUIN PEKOMEHAYETCA UCMNOMb30BaHME aKTUBHbIX Y MHTEPAKTUBHbLIX (HOpPM
3aHATUIA (OeNoBbIX WP, AUCKYCCWUIA, MO3roBOro LITypma, pasbopa MpobieMHbIX CUTYaLuiA,
KOMMYHWKaTMBHOIO 3KCMepUMeHTa, KOMMYHWUKATUBHOIO TPEHWHra, TeCTOB, WHbIX (HOpM) B
COYeTaHun C BHeayAUTOPHOM paboToiA.

CamocToaTeNnbHas ayauTopHaa 1 BHeayauTopHas pabota. CamocTosTeNnsHas pabota MOXeT
BbIMOMHATLCA  CTYAEHTOM B UMT&IbHOM 3ae  6UG/IMOTEKM, B  Y4ebHbIX KabuHeTax,
KOMMbIOTEPHbIX Knaccax, a Takke B AOMallHWX YycnoBuax. OpraHusaums CamoCTOATE/IbHOM
paboTbl CTyAeHTa [0/MHKHA MpeaycMaTpyBaTb KOHTPOAMPYEMbIA JOCTYN K 6a3aM faHHbIX, K
pecypcy VHTepHeT. O6s3aTeNbHO NpeaycMaTpuBatoTCs NONyYeHNe CTYLEHTOM KOHCY/bTauuu,
KOHTPO/1b 1 MOMOLLb CO CTOPOHbI NMpernojasaTens.

9 MaTepuanbHO-TEXHMYECKOe 0becneyeHme yy4e6HOro npouecca
[LNsi NPOBeAEHNS 3aHATUIA MOXET MCMO/b30BaTbCA MY bTUMEANIAHbIA NPOEKTOP, IKPaH.

10 KOHTpPO/1b 3HAHWIA CTYLEHTOB
10.1 ®opMbl TEKYLLET0 KOHTPOA
OCHOBHble CpeficTBa TEKYLLETro KOHTPOA YCNeBaeMOoCTU:
- YCTHbI MHAMBUAYaNbHBIN Y PPOHTA/IbHBIA ONPOC Ha 3aHATUK,
- MPOBepKa NoAroToB/1eHHbLIX KOHCMEKTOB,
- NPOBEPKa MUCbMEHHbIX YNPaXXKHEHW,
- BbINO/IHEHWE UTOrOBOr0 TECTA MO BCEM pa3feniamM Kypca,
- NpoBepKa pedhepara,
- IPOBeLleHNe TeCTMPOBaHWA MO/ KOHTPOIEM MpernojasaTesia U CamOCTOATE/IbHO CTYLEHTOM.
10.2 ®opMbl NPOMEXYTOUYHOI0 KOHTPO/A

TPEHVPOBOYHbIE TECTbI
Tect 1

TEST ON INTRODUCTION INTO THE THEORY OF GRAMMAR
I. Give the definitions of: the level of language; the morpheme; morph; allomorph; the
paradigmatic and syntagmatic meanings; the grammatical category; the functional-semantic
category.
I1. Analyze the sentences and point out the peculiarities of the grammatical structure of English
manifested in them:
1. Teacher: Do you know who built the ark?

Student: No.

Teacher: Correct.
2. — Did you know that Job spoke when he was just a baby?

— Where does it say that?

— It says: “Job cursed the day he was born.”
3. They are going to get going at once.
4. She gave me a little nod and went out.
5. Don’t trouble trouble until trouble troubles you.
I11. Analyze the following oppositions and state what grammatical categories they constitute:
1) had:: had had; 2) will do:: will have done; 3) will do:: will be done; 4) cats:: cats’; 5) she:: her
IV. Differentiate between the processes of neutralization and transposition in the sphere of
morphological categories:


http://www.book.ru/
http://www.knigafund.ru/

1. The human race is forever taking one step forward and one step back.
2. While we drove through the town | made a few snapshots.
3. I was walking through the hall ten minutes ago and suddenly his door bumps open...
4. The room needed airing.
5. — Will you stay for dinner?
—No, I am leaving in an hour.
V. Find a mistake and explain the cause:
1. I try to do my shopping on weak days because on weekends the shops are overcrowded.
2. There was a little town near the ocean. And in this town lived a fisherman.
3. Nobody likes to be meddled.
4. This problem I can’t solve alone.
5. I didn’t like that my name would appear in press.
6. The evening was warm and windless and | decided to walk.
Tect 2

FINAL TEST ON MORPHOLOGY
Give the definitions of the following:
the level of the language;

the morpheme; the allomorph;

the grammatical category;

the functional semantic category
neutralization, transposition.

Give a detailed answer to one of the following problems:
The peculiarities of the grammatical structure of English.
The grammatical category of Number in English Nouns.
The factors which determine the choice of VVoice form in English.

Do the following practical assignments:

What peculiarity of the grammatical structure of English is manifested in the following
sentences: He kept his thoughts to himself. He kept smiling. He keeps us waiting.

a)homonymy; b) polysemy.

Analyze the following oppositions and state what grammatical categories they constitute:
dog —dog’s

Is coming — will be coming

is done — is being done.

Differentiate between neutralization and transposition in the following sentences:
The piano needs tuning.

She is always sulking and pouting her lips.

As | waited in the hall I turned over the events in my mind.

Point out and define the case of syntactic transposition in the sphere of parts of speech.
E.g. The army. It does things its own way. — NAdv

The best die young.

You look very tired. A hard day? — A nothing day.

After a week we all served ourselves Chinese style.

Supply the forms of the plural:

bison -

radius —

genius —

penny -



6) Define the syntagmatic meanings of the Possessive Case:
She gave me a veteran’s look.
Then came a minute’s silence.
She wore a soldier’s cap.
7) State the function of the underlined verb
We found him a very cynical man.
Now she is jealous. Go figure women out.
What is to become of him?
He looked tired and ready to faint.
8) State the form of the Mood in the following sentences:
| walked cautiously lest I should disturb the silence.
I wished the boat had been given a different name.
I would be worse than before if | should lose you now.
| suggest the matter be dropped.
TecT 3

TEST ON SYNTAX

I. Define the following grammatical phenomena:

valency, the phrase, non-derivational phrases, the actual division of the sentence, the semi-
compound sentence

I1. State the syntactic and semantic functions of the underlined words in the sentence:

1. There was a bit of a battle to be fought between the two women (Lawrence).

2. I wish I had Tommy here to talk to (Christie).

3. That was the house she had seen from the train three years ago (Christie).

4. There’s something peculiar attractive to the reader in the murder of a middle-aged gentleman
of spotless reputation (Maugham).

5. There is nothing to be alarmed about (Christie).

I11. State the type of the predicate in the following sentences:

1. It made his mad desire to destroy her come back (Lawrence).

2. Good gracious, Mr. Holmes, you are surely not going to leave me in this abrupt fashion!
(Doyle).

3. Mrs. Forrester began to be discouraged (Maugham).

4. Miriam, walking home with Geoffrey, watched the moon rise big and red and misty
(Lawrence).

5. The house must be lived in, but now, at this moment, it was empty ((Christie).

IV. Classify the following phrases into primary and secondary:

an empty hotel, an utter delight, a complete idiot, a perfect example, bad news

V. Point out the means of promoting the rheme in the sentences:

1. One Sunday afternoon | heard a thumping on our back steps followed by a firm knock.

2. “What’s your name?” “Bob”.

3. You should be thankful for who you are and the things you do have.

4. Only to me did John send a postcard.

5. I agree with every word you have said — every single word.

VI. State the structural type of the sentence and define the type of the subordinate clauses:

1. She walked away from the wall towards the fire, dizzy, white to the lips, mechanically wiping
her small, bleeding mouth (Lawrence).

2. There are two reasons why she should under no circumstances be his wife (Doyle).

3. I saw a middle-aged Frenchman with a big black beard, streaked with grey, a sunburned face,
and large, shining eyes (Maugham).

4. A further knowledge of facts is necessary before 1 would venture to give a final opinion
(Doyle).




5. The newcomer was pleasant in his manners and exceedingly well dressed even for St. Midas’,
but for some reason he kept aloof from the other boys (Fitzgerald).

VII. Define the processes of extending or/and compressing the elementary sentences:

1. “She is so tired” — “She looks it”.

2. “Who discovered the body, sir?” — “One of these fresh-air, early-morning old colonels”.

3. We used to be friends at school.

4. We parted enemies.

5. There was nothing magical about their lives, nothing rare and unusual.

BonpocbIKaK3ameHy

Partl. Introduction into the Theory of Grammar

1. Language and its definition. Aspects in the study of language.

2. The levels of the language interaction between them. The position of grammar in the language
structure.

1. The grammatical meaning and its specific features. Paradigmatic and syntagmatic
grammatical meanings.

2. The grammatical form. Types of form building in English.

3. The morpheme. Classification of morphemes.

4. The grammatical category. Types of grammatical categories.

5. The oppositional analysis. Types of oppositions. Neutralization and transposition.

6. The functional-semantic category and its structure.

7. The main features of the grammatical structure of English.

Part Il. Morphology

8. The parts of speech theory. The criteria of classifying the vocabulary into parts of
speech.

9. The system of parts of speech in English. Notional and functional parts of speech.

Interaction between parts of speech in English.
10. The noun and its general characteristics. The problem of gender in English nouns.

11. The grammatical category of number in English nouns.

12. The grammatical category of case in English nouns.

13. The verb and its general characteristics. Subclasses of verbs.
14. The grammatical category of tense.

15. The grammatical category of aspect.

16. The grammatical category of time-correlation.

17. The grammatical category of mood.

18. The grammatical category of voice.

Part 111. Syntax

19.  The simple sentence and its essential features: predicativity.
20. Modality and its types.

21. Negation as a sentential category.

22. The structural aspect of the sentence. Classification of sentences according to their
structure. The structural minimum of the sentence. The elementary sentence.

23. The syntactic processes of extending and compressing the elementary sentence.

24. The semantic aspect of the sentence:

25. The communicative aspect of the sentence. Classification of sentences according to the
purpose of communication. The position of exclamatory sentences in this classification.

26. Transposition on the level of communicative types of sentences.

27. The actual division of the sentence. The system of means for expressing the components
of actual division.

28. Parts of the sentence: subject and predicate.

29. Parts of the sentence: object.



30. Parts of the sentence: attribute.

31. Parts of the sentence: adverbial modifier.
32. The syntax of the phrase: the definition of the phrase, classification of phrase.
33. The theory of the phrase: nominalization and its role in English.

34. The syntax of the phrase: means of expressing syntactic relations between the
components of the phrase.
35. The compound sentence.

36. The complex sentence.
37. Semicompond and semicomplex sentences.
38. The grammar of the text. The categories of the text.

CoctaBuTenb: K.v.H., goueHT ®epocosa T.B.
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